Oruer 0 3acenaHuu buOIencKo KOMUCCUU
28 aBrycra 2025

B Copbonne, Ha OynbpBape Manep6, B aynutopun 119, uerBepr 28 aBrycra B 9.30, cocTosioch
3acenanue bubneiickoii koMuccuu B cMemaHHOM ¢opmare. 3acefaHue MPOLUI0O BO BpeMs
Bueouepeanoro Crezna MKC.

Ha 3acenanuu bubneiickoii KoMHCCHU PUCYTCTBOBAIIM:

M. I'apmzanutu (npencenarens), A.M. bpynu, I1. I'onno, A. I'pumnenko, T. [aiibep, C. XKenroxona-
[Tamepuna, P. Knemuncon, I. Knumat, P. Maprtu, C. Hukonosa, M. Ckapna, I1. CtankoBcka, JI.
Tacesa, 1. Xpucrosa-Illomona, U. IlInagujep;

u onnaiin T. AdanacbeBa (cexkperaps), B. bagypuna-Ctumuesuu, 1. Bepuep, T. Buukyn, B.
Kenszkosa, H. 3amonbckas, C. Jenecujesuh, T. MoctpoBa, A. Ilnuxamze, M. PoxnectBenckas, T.
PoxxnectBenckas, B. Tpujuh, E. [{ppenkoBacka.

3aceaHuE MPOILJIO IO CIEAYIOLIEH TOBECTKE JHS:

1. Coobmienus mpeacenaTens

2. IIpyem HOBBIX WJIEHOB

3. YTBepKaeHNE ycTaBa

4. Nudopmanust 0 HOBBIX MEPONPUATHAX, IPOSKTOB U IMyOJIMKALIUAX
5. Pasznoe

IIo nmepBomy myHKTy BbICTYnwiI M. ['apmzanuth, kKoTopblii moGmaromapun Mapko Ckapra 3a
obecrieyenue ypaineHHoil cBs3u. Cekperapp komuccuu TarbsHa AcaHacbeBa HE CMoOrjia
npucyTcTBoBaTh B llaprxke m mogxmrouwiack ygajieHHO. OTYeT HACTOSILEro 3acelaHusl, Kak U
npeabIayme, OyAeT NOArOTOBJICH HBIHEIIHUM IpeJicelaTelIeM U CeKpeTapeM, HO OyJeT OTIpaBieH
HOBBIM npeacenarenem B. JKensskoBa n HOBbIM cekpetapeM Mapko Ckapna, U, Kak IIpeablayIiue,
Oyner nmocrymeH Ha crpanune moprana Cesecom (https://www.cesecom.it/en/contents/biblical-
commission/103), KOTOPBIil POJOIKUT OKa3bIBaTh CBOM ycinyru bubnerickoil komuccuu.
Komucensi, kak cooOmuia mnpeacenareib, OXHIACT AaKKpPeIUTallMd HOBOTO IpeacenaTesns
npesuauyMom MKC, xotopast cocTouTcsi 0oJHOBpeMEHHO ¢ 3acenaHueM. [lpencenarens Bblpa3ui
CO’KaJICHHE 110 TIOBOAY TOr'0 COBIAJCHHMSI, KOTOPOE HE MO3BOJISET YIEHAM KOMUCCUH, SIBIISIOLIMMCS
IpesceaaTessiM HallMOHAIbHbIX KOMUTETOB, IPUCYTCTBOBATh HA 3aCEJaHUU.

B nepByro ouepenp mnpeacenatreiab BOCIONB30BAICS CIIyd4aeM, YTOOBI BBIPA3UTh HAMIIyYIlINe
noxenanuss Munene u Tarbsine B. PoxxnecTBeHckuM, KOTOpble 26 aBrycra OTIpa3JHOBAJIU CBOE
BOCBMUJIECITUIIETHE.

Ilo moBomy cocTaBa KOMHCCHUH, HECMOTpPS Ha HEOAHOKpATHBIE IPUIVIALIEHHS BCEM WIEHAM
IIOATBEPAUTH CBOE YYacTHE Ha CJIEAYIOUIME 4YeThIpe TIoAda, TOJBKO ceHdac MOCTYyNWIN
noarBepxaeHus ot ®nopentunsl banananosoit I'emnep u xopmxuo Luddepa. o 3acemanus
Poman KpuBko mnompocusl UCHpaBUTh CBOM JaHHbIE. lloaTBEp)KIEHHE OIrpaHMYEHO YETBIPHMS
rofiaMy, TOCKOJIBKY CIEAYIOIIMNA ChE3]l CIABUCTOB, KOTOPBIM OyJaeT yTBepXkIeH Ha 3aceJaHuu
IIPE3UINyMa, COCTOUTCS Yepe3 YeThIpe roaa B IIpare, B CBA3U CO CTOJIETUEM IIEPBOIO ChE3/A.

ITo BTOpOMY NYHKTY ObLTH ITpeacTaBaeHb! Kanauaatypsl MBsl Tpudonosoii, Koncraniuu bypnaky
u Anekcanznpa B. CusuxoBa. MBa Tpudonosa Obuta mpencrasiena M. Xpucrosoii-IllomoBoH,
Koncranmust bypnaky — M. Ckapma, a Ausekcanap B. CuzuxoB — T. AcdanacbeBoil. 3arem
M0CJIeI0BAIM HECKOJILKO BBICTYIIJICHUN B OJ/IEP’KKY HOBBIX KaHAUIATOB. Bo3pakeHuii He ObL10, HO
Aneccanipo bpynu u Ceetnimna HukonoBa ormMeTHian HeoOX0aUMOCTb npeacTaBisaTh CV U criucku
nyOnMKanuMi HOBBIX KaHIMJIATOB BCEM WICHAM KOMHCCHM JI0 Hadajia 3acemanus. IIpencenartens
OTMETHJI, 4TO JI0 CHX IOp OObIUHAs MpoIeypa OrpaHUYMBaia 3Ty HH(OpMAIUIO peacenaTeNeM U
CeKpeTapeM, HO, €CIIM KOMHCCHUS XKelaeT IeHCTBOBaTh MHAaYe B OyyIleM, 3Ta OTOBOPKA JJOJKHA OBITH
BKJIIOYEHa B ycTaB KoMuccun, KOTopblif OyJeT yTBEp)KICH B CIEAYIOLIEM ITyHKTE.



ITo TperbeMy MyHKTY IIpelceaaTeb 3a4UTall MOCIEIHIOI BEPCUIO yCTaBa MOJIHOCTbIO, CTAaThs 3a
CTaThel, OTKpbIBast 0OCYXKICHHE MO KaKA0H M3 HUX. BbUl BbICKa3aH psj 3aMeYaHWU, B OCHOBHOM
(dbopManpHOIO XapakTepa, M HECKOJIbKO IMpPOChO O pa3bsCHEHUSX C IENbI0  YIy4IleHHUs
dbopmynupoBok. 3aTeM oOCykJanach IpakTHKa IpHeMa HOBBIX YJICHOB, KoTopas Oyner
IIpelycMaTpuBaTh HalpaBICHUE BCEM WIEHAM NMCbMa C NpEeACTaBleHMeM KaHaunpara, ero CV u
CIMCKa IMyOIUKaIHii mepe 3aceqanueM komuccuu. [Ipeoxkenue o puCBOSHUH CEKPETapIo 3BaHUS
3aMEeCTHTEI MpejceiaTels He OblI0 MPUHATO. TekeT OblT MOTHOCTHIO IEPEYUTaH MpeACeaaTeIeM C
BHECEHHBIMHM HCHPABICHUAMU U JONOJIHEHUSMH M ObUI enuHoriacHo onobpen. Ilpencenarens
nornpocus Paneda KiieMuHCOHa MOATOTOBUTH aHTIIMHCKYIO BEPCHIO YCTaBa U OT UMEHH KOMHUCCHUU
BBIpA3WI eMy 0JIaroJapHOCTh 3a COTJIACKE BBIIIOJIHUTD ATy 3a/1ady.

ITo yeTBepTOMY NMYHKTY IpE/CEAATENb OTKPbUI 00CYKICHUE MEPONPUATHHI, HAYYHBIX IPOCKTOB U
HOBBIX MyOJIMKalMii, CBsI3aHHBIX cO chaBsHCKoW bubnueil. Ilockonpky komnera CuHTHS
Bakapenuiicka He Morja HpUCYTCTBOBAaTh Ha 3acelaHUM, Oyaydd 3aHATOM Ha 3aceJaHuu
npe3uauyMa, IpeaceaaTelb 3auuTall ee MpeUIoKeHne 00 OpraHu3aly TeMaTHYecKoro OJoKa Ha
cnenytoeM koHrpecce EABS, koropslit coctoutcs B JIEBene. [Ipencenarens eiie pa3 HamOMHWI O
TPAIUIIMOHHOM HPUCYTCTBUM TEMaTHUECKUX OJIOKOB, CBSI3aHHBIX CO ciaBsiHCKoW bubiueili, Ha
koH(pepeHmmsx Oubneiickux accouuarmuii EABS u SBL, u mnpurnamaer 4jieHOB aKTHBHO
y4acTBOBaTh B HUX.

Jlanee Oblia mpe3eHTanusi HECKOJIbKUX MyOIMKauuii, HAYMHAs C IBYX TOMOB CJIaBsIHO-TPEYECKOTO U
I'PEKO-CIIaBsIHCKOro ciioBapsi YuurenbHoro Epanrenust Koncranrtuna IlpeciaBckoro, pesynbrara
npoekra, koopaunupyemoro Jlopoit Tacepoit. C. HukonoBa mnpuBe3sla HECKOJIbKO KHHUT,
npeacTaBieHHbIX bonrapckoil generanuu Ha BbicTaBke cbh3ia MKC, yka3biBas Ha 3HAYUTEIbHBIN
BKJIJ B U3yueHHE claBsHCKOW buOnuu, mpencTaBieHHbI B MOCIEIHUX HOMEpax >KypHaia
Palaeobulgarica u B cepuu Kupuno-MeTtoaueBcku cTyiun.

B xone o0cyxaeHust MOJHSIICS TaKKe BOIIPOC O 3aBEPIICHUH U3aHus claBsHCKUX EBaHrenuii monu
pykoBoacTBoM AHaTtonus A. AnekceeBa, IEPBOro IIpejiceaaress Halel KoMUcCcruu. BeicTynuim kak
Anna Iluuxamze, tak u TaTbsiHa AcdaHacbeBa, KOTOphIE y4YaCTBOBAIM B NPOEKTE U BBIPA3WIU
HAJICK/ly Ha M3JaHUE HEIOCTAIOIIMX TOMOB, OTHOCSIIMXCS K EBanrenusam ot Mapka u Jlyku.
[TockonbKy 00CYXICHHE pa3IMYHBIX BOIPOCOB 3aTAHYJIOCH OoJiee YeM Ha TPH Yaca, peacenaTenb
OOBSIBIII 3ace/laHue, MOCTeIHEe MO/ €r0 PyKOBOJCTBOM, 3aKpPBITHIM, €IIe pa3 MobjJarojapuB BCex
NPUCYTCTBYIOIMX 3a YydwacTue. Takum o00pa3oM, 3aIUIaHUPOBAHHOE BBICTYIUIEHHE HOBOT'O
npencenatens Becenku XKens3koBoit OyJneT mepeHeceHO Ha Cleylollee 3acelaHue, T.e. IMOciie
akkpeaurauuu npesuaunyma MKC.

[Ipencenatens bubneiickoli KOMUCCUN
[Tpod. M. T'apazanutu

Cekperapp bubneiickoit komuccuu
[Tpod. T. . AdanacseBa

Ipunoxenus

ITonHbIN 1 UCIIPABICHHBIN CIIMCOK YJICHOB Ha TEKYLIYIO ATy
VYcraB bubieiickoii KOMHCCHU HAa PYCCKOM U aHTJIMHCKOM SI3bIKaX
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YcraB buoJseickoii KOMUCCHU

Crarbs 1. HazBanue u onpenenenue

bubneiickas komuccus (nanee — Komuccenst), ocHoBanHas Ha X MeXayHapOIHOM Che3/le CIaBUCTOB
(Codus 1988), sBisercss opranHoM MexayHapOIHOTO KOMUTETa ciIaBUCTOB (nanee — Komurer) u
OCYILECTBIISICT CBOIO JICATEIILHOCTh B COOTBETCTBHHU C HY>KJIaMH, HOTPEOHOCTSIMH U IIETISIMH TOTO XKe
Komurera.

Cratps 2. [IpencTaBUTENbBCTBO U MECTO

Komuccuto npencrasnser ee Ilpencenarens, oH 0TBEUaET 3a €€ JEATENBHOCTD epe] KOMUTETOM. B
ero zesarenbHocTd eMy nomoraer Cekperapb. MectoHaxoxneHne Komuccuu ycraHaBiIuMBaeTcs B
MHCTUTYUUU AeicTBytouero Ilpencenarens.

Cratps 3. JlesTenbHOCTD | 1€ KoMuccuu

Komuccunst noaaep:xuBaeT uccael0BaHus CIaBIHCKON bbby B ee pa3inyHbIX HAyYHBIX aCHEKTax:
TEKCTOJIOTMYECKOM, JIMHIBUCTUYECKOM, JIUTEPATYPOBEIUECKOM U KYyJIbTYPHO-HCTOPUYECKOM — Ha
IIMPOKOM XPOHOJIOTMYECKOM OTpe3Ke, HAYMHAsg CO BPEMEHM IOSBJICHUS MEPBOTO JIUTEPATYPHOIO
A3bIKA CIABSH M 3aKaHYMBasi COBPEMEHHBIMHM BEPCHSIMH Ha Pa3JIMYHBIX CIaBSHCKUX s3bIkax. C
MOMeHTa ocHOBaHUs KoMuccun B ieHTpe ee JAesITeIbHOCTH HaXOAUTCS TEKCTOJIOTHS CAMbIX paHHHUX
CJIaBSHCKUX MEPeBOI0B BUOIMM 1 MX pyKONUCHON TPaJAULIUH.

Komuccenst ciocoOCTBYeT yCTaHOBJICHHIO KOMMYHHKAIIMA MEXIY JIIOJBMH, HCCIIEIOBATEIbCKUMU
LHEHTPaMH U YUPESKJICHUAMH, 3aHUMAIOIIUMHUCS claBsiHCKoW bubnuell, u nmoaaepxuBaeT HayyHbIE
IIPOEKTHI B 3TOM 001acTu.

Komuccensi opranusyer peryispHble 3acefaHuss A OOCYXKIEHHS COCTOSHHSL M TEPCIEKTUB
CJIaBSHCKOM OMOiencTuku 1 oOMeHa nHpopmalmed 0 HOBOCTSIX B 3TOM 001aCTH MCCIIEIOBAHUH.
Komucenss mojiep:kuBaeT ceMuHapbl U KOH(EpeHIMH B 00JacTU CIIAaBIHCKOM OMOIeHCTHKH,
CIOCOOCTBYET MX OpPraHU3alMM W MyOJHKAIMM MX MAaTEepUajoB, a TAKKe MPOJBUTACT WU3JAHHS O
cnaBsHckoi bubnuu. [IpeanoururensHo, uToOb! 3acenanus Komuccun npoBOAMINCH COBMECTHO C
CeMHMHapaMu M KOH(EPEHIUSAMH U ObUIN CBSI3aHBI C KPYTJIIBIMHU CTOJIAMH, HA KOTOPBIX 00CYKIAIOTCS
HanboJiee akTyallbHbIE BOIIPOCHI MO CIIABIHCKOI OMbIencTuKe.

Cratps 4. 3anauu [Ipeacenarensa u Cekperaps

[Ipencenatens co3piBaeT 3acenanusi Komuccun u pykoBoguT ee pabotoit ¢ nmomoribio Cekperaps.
O0a oHM OTBeUaroT 3a BeJeHue oTueTa 3acenanuii. Eciu IIpencenatens He MOXET MPUCYTCTBOBATh
Ha 3acefanuy, Ilpencenarens 3amenser Cexperaps.

Cratbs 5. Beibop Ilpencenarens

[Tpencenatens n30MpaeTcs MPOCTHIM OOJBIIMHCTBOM TOJOCOB WieHOB Komuccuu 10 mpoBeaeHus
MexyHapoIHOTO Che3fa CIaBUCTOB. ['0l0COBaHME MPOBOAUTCS OTKPBITO M MOXKET OBITh Kak
OYHBIM, TaK U JUCTaHIMOHHBIM. [IpencenaTens 3aHUMAET CBOU MOCT MSATH JIET WIK 10 POBEICHUS
CIICAYIOLIETO ChE3/1a, U €ro CPOK MOXKET ObITh MPOAJICH OJUH pa3 HOBBIM I'OJIOCOBAaHUEM U INPH
YCIOBUM TOATBEPKICHUS MEXIyHApOJAHBIM KOMHUTETOM ciaBUCTOB. Cekperapb Ipejaraercs
[IpencenatenemM M NOATBEPKIACTCS OTKPBITHIM I'OJOCOBAHUEM HPOCTHIM OOJIBIIMHCTBOM T'OJIOCOB
OYHO M JUCTAHIIHOHHO.

Cratps 6. Onobpenne Komuccnn MexayHapoJHbIM KOMUTETOM CIIaBUCTOB

Kaxaple maTh JIeT Uiy nepes nposeieHneM MexayHapoJHoro cbe3ia ciaBuctoB wieHam Komuccun
IpearaeTcsi MpoJUIMTh WM HE NpOJIeBaTh CBOE WIEHCTBO B HeH, yTBepauTh lIpencenarens Ha
BTOPOW CpOK MM BbIOparh HOBOro. Jlo MexayHapogHOTO Cbhe3[a CIaBHCTOB JCHCTBYIOIIMN
[Ipencenatens 1OMKEH OOpaTUTbCs B MEXAyHApOIHBIH KOMHUTET CJIaBHCTOB € MPOChOOW 00
akkpeaurtauuu Komuccuu B €€ HOBOM COCTaBe.



Cratps 7. IIpunstue HOBBIX uieHOB B KoMuccuto

B nepuon Mexny nByms cbe3namMu Komuccus MOKET NpPUHUMaTh HOBBIX YJIEHOB, CTPEMSCH K
LIIMPOKOMY U MHOTOHAIIMOHAJIBHOMY IIPEACTaBUTENLCTBY. Unenamu Komuccuu Moryr craTh T€, KTO
3aHUMAETCs CIABAHCKOW bubnueil, 4To moaTBEpKAaeTCsl X KOHKPETHOM AEATEIbHOCTBIO HA OCHOBE
nyOnukauui nwin npenofasanus. Kanaunat npeacraBisieTcs MOCPEICTBOM MUChMa OT OJHOTO WK
HeckonbKuX wieHoB Komuccun u CV camoro kanauaata co CIHHCKOM €ro ImyOJIMKaIuii, KOTopble
JOJDKHBI CBOEBPEMEHHO mnocTynuth [Ipeacenaremo m Cekperapro, OHU XK€ IOCBUIAIOT UX BCEM
yneHam Komuccun 1o nposenenus 3acenanus. HoBbll kKaHaUAAT JOKEH OBITh MPUHAT OTKPBITHIM
rOJIOCOBAaHUEM BO BPEMS 3aCEIaHUs OYHO U JUCTAHIIMOHHO.

Cratses 8. [IpaBa u o6s13aHHOCTH wieHOB Komuccun

Unensl Komuccnu 06s13yr0TCs UTpaTh akTUBHYIO POJib B paboTe Komuccuu, HaunHas ¢ MEpOTPHSITHIA,
OpPraHU30BAHHBIX WM MHUIMUPOBAHHBIX Komuccuel, ydyacTBys B ONpENEICHUU U JOCTUKEHUU
neneid u 3agau Komuccuu, BBICTymass C WHUIMATHBAMHU W TPEAIOKEHUSMU H CHOCOOCTBYS
COTPYAHUYECTBY.

Komuccusi Moxer ¢opmupoBaTh paboduie TPYNNbl Ui H3yYEHUS M PACCMOTPEHUS Ba)KHBIX
BOIIPOCOB, ONpPEAENEHUs MPEIOKEHUN UM COrIacCOBaHUSI MHEHUU crienuanuctoB. KonuuecTBo u
COCTaB YJICHOB OTACIBHBIX pabo4YMX TPyHH OMNPEACNSIOTCS BMECTE C pelIeHHeM 00 UuxX
dbopmupoBanuu. Paboune rpymnmsl JOMKHBI COCTOSITH HE MEHEE YeM U3 TPEX YJICHOB.

Cratps 9. KoMMyHUKaIK U crielManbHas BeO-CTpaHHUIA

Unensl KoMuccuu peryisipHo moiy4yaroT MH(OPMAIMOHHBIE NMHUChMAa C OTYETaMHU 3acelaHuil u
CEMHHApPOB, OpPraHuM3oBaHHBIX Komuccuen, a Takke HOBOCTU O MEPOIPHUATHIX IO CIaBSHCKOM
bubmuu. Y Komuccunm ectb crnenuanpHbId MOpTan WIM BeO-CTpaHMIA, I/I€ XPAHUTCS ee
JOKYMEHTalusi M CHUCOK uieHOoB. CBsA3b ¢ wieHaMu KoMuccum oOCylIecTBIIIETCS uepe3
[Ipencenarens u Cexperaps.

Cratps 10. Bo3pacTHble OrpaHUYEHNs U aHHYJIMPOBAHUE YJIEHCTBA

Jlia unenoB KoMuccum He cyliecTByeT BO3pacTHBIX OIpaHUYEHUN. B TeueHue naTuieTHero cpoka
OTJENIbHBIE WIEHBl MOTYT BBIWTHM M3 cocTaBa Komuccuu MO NUCBbMEHHOMY 3asBICHHUIO HAa MM
[Tpencenatens u Cekperaps. Ilo npocsbe Ilpencenatens, Cexkperapst Hiu He MEHEE TPEX UJICHOB
Komuccnn MoxHO oTpeboBaTh BbIX0/1a U3 cocTaBa KoMuccum 01HOTo 13 4ICHOB 32 MOBEACHUE, HE
COOTBETCTBYIOIIIEE AaKaJeMUYECKOil osTuke. PemieHue AOMWKHO OBITH YTBEPXKICHO MPOCTHIM
OOJIBIIMHCTBOM U IIyTEM OTKPBITOTO r0JI0COBaHUS (B MPUCYTCTBUU U TUCTAHITUOHHO).

Cratpg 11. OT4eT 0 IEeITENLHOCTH

Komuccus nndopmupyer MexxayHapoJHbI KOMHTET CIABUCTOB O CBOCH JIEATEIHHOCTH OTYETOM B
KOHIIE BTOPOTO roja MmoJHoMo4unii KoMUCCHMM M UTOTOBBIM OTYETOM, KOTOPBIA TOJIKEH OBITh
OTIMPABIICH HE MO3/IHEE YeM 3a TPHU Mecsila 10 MexXIyHapOaHOTO Che3/a CIaBUCTOB.

VYcra Komuccuu 0b1 yTBepkieH Ha 3aceqanuu 28 asrycra 2025 roaa, Bo Bpemst Konrpecca MKC
B [Tapuxe.
VYcTaB BCTYNUT B CHITy NIOCIE YTBEPKIACHUSI MeXayHapOJHBIM KOMUTETOM CIIaBHCTOB.

[Ipeacenarens Komuccun
Mapueino I'apazanutu
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Constitution of the Biblical Commission

1. Name and definition
The Biblical Commission (hereinafter the Commission) was founded at the Tenth International
Congress of Slavists (Sofia, 1988) and is an organ of the International Committee of Slavists
(hereinafter the Committee) and conducts its activities in accordance with the Committee’s needs,
requirements and aims.

2. Representation and location

The Commission is represented by its President, who is responsible to the Committee for its
activities. He is assisted in his work by the Secretary. The Commission is located at the institution
where the President works.

3. Aims and activities of the Commission

The Commission supports research into the Slavonic Bible in its various scholarly aspects: text-
critical, linguistic, literary, cultural and historical, over a broad historical period beginning with the
time of the appearance of the first Slavonic written language and ending with modern translations
into the various Slavonic languages. Since the Commission was first founded, textual studies on the
earliest Slavonic translations of the Bible and their manuscript tradition have been at the centre of
its activities.

The Commission promotes communication between individuals, research centres and institutions
engaged in research on the Slavonic Bible, and supports academic projects in this field.

The Commission organises regular sessions to discuss the condition and prospects of Slavonic
Biblical Studies and to exchange information about developments in this field of research.

The Commission supports seminars and conferences in the field of Slavonic Biblical Studies, assists
in their organisation and in the publication of their materials, and likewise promotes publications
about the Slavonic Bible. It is desirable that sessions of the Commission should take place jointly
with these seminars and conferences and be accompanied by round tables at which the most topical
questions in Slavonic Biblical Studies may be discussed.

4. Duties of the President and Secretary

The President convenes the sessions of the Commission and oversees its work with the assistance of
the Secretary. They are both responsible for keeping the minutes of the sessions. If the President is
unable to be present at a session, the Secretary deputises for him.

5. Election of the President

The President is elected by a simple majority of votes of members of the Commission in advance of
each International Congress of Slavists. Voting is open and may be either in person or remote. The
President is elected for a period of five years or until the following Congress. His tenure may be
extended for one further period of five years by a new vote, subject to approval by the International
Committee of Slavists. The Secretary is proposed by the President and confirmed by a simple
majority in open voting, both in person and remotely.

6. Approval of the Commission by the International Committee of Slavists

Every five years, or else in advance of an International Congress of Slavists, the members of the
Commission are asked to continue or discontinue their membership and to confirm the President for
a second term or to elect a new one. In advance of each International Congress of Slavists the
President in office must apply to the International Committee of Slavists for accreditation of the
Commission in its new composition.

7. Acceptance of new members of the Commission
In the period between Congresses the Commission may accept new members, aiming for broad and



multinational representation. Membership of the Commission is open to persons engaged in the
study of the Slavonic Bible (as confirmed by their specific activities, based on their publications or
teaching). A candidate is proposed for membership by a letter from one or more members of the
Commission and the candidate’s curriculum vitae (including a list of publications), which should
reach the President and Secretary in a timely manner, so that they can distribute them to the
members of the Commission in advance of one of its sessions. The candidate is accepted as a
member of the Commission by means of an open vote at the session, both in person and remotely.

8. Rights and duties of members of the Commission

The members of the Commission undertake to play an active part in the work of the Commission,
beginning with events organised or initiated by the Commission, taking part in the definition and
accomplishment of the aims and objectives of the Commission, suggesting initiatives and proposals
and encouraging co-operation.

The Commission may constitute working groups for the study and consideration of significant
questions, for the determination of proposals or for establishing a consensus among specialists. The
size and composition of particular working groups are determined at the time of their formation.
Working groups must consist of at least three members of the Commission.

9. Communications and website

The members of the Commission shall receive regular communications with reports of the sessions
and seminars organised by the Commission, and also news of events concerning the Slavonic Bible.
The Commission shall have a special portal or webpage carrying its documentation and list of
members. Communication with members of the Commission shall be through the President and
Secretary.

10. Age limits and cancellation of membership

There are no age limits for membership of the Commission. Individual members may resign from
the Commission during any five-year period by informing the President and Secretary in writing. A
member may be required to resign from the Commission at the request of the President, the
Secretary, or no fewer than three members of the Commission, for conduct inconsistent with
academic ethics. Any such decision must be confirmed by a simple majority in open vote (in person
or remotely).

11. Reports of activities

The Commission shall inform the International Committee of Slavists of its activities by a report
presented at the end of the second year of its operations and by a final report which must be
dispatched no later than three months before the next International Congress of Slavists.

The Constitution of the Commission was confirmed at the session of the 28th August 2025 during
the Congress of the International Committee of Slavists in Paris. The Constitution shall come into
effect after confirmation by the International Committee of Slavists.

Marcello Garzaniti
President of the Commission

Tat’jana Afanas’eva
Secretary of the Commission
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